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A:  Nachd�m 1 IE POR 8 Sandoz® in 20 ml physiologisch�r Kochsalzlösung dir�kt in di�
Portio b�i 3, 6, 9 und 12 Uhr instilli�rt wurd�n, wird di� �chill�rsch�  odprob� !urch-

g�führt, di� "i�r in�n z�ntral�n jodn�gativ�n B�zirk rgibt. 

B, C: H�rausschn�id�n d�s Konus unt�r Mitnahm� !�s jodn�gativ�n B�zirk�s. 

D:  Endokoagulation d�s Konisationskrat�rs mit d�r Hämostas�-Sond�.

A:  Aft�r 1 IE POR 8 Sandoz® in 20 ml physiological NACI solution has b��n instill�d 

dir�ctly into th� #�rvix at 3, 6, 9 and 12 ò clock, th� $odin� %�st acc. to Schill�r can  

b� #arri�d out, which r�sults in a c�ntral iodin�-n�gativ� &r�a. 

B, C: Cutting of th� #onus und�r taking in th� $odin�-n�gativ� &r�a. 

D: Endocoagulation of th conisation crat�r with th hamostasis-prob�.

//:  technik der Gezielten Messerkonisation

//:  technique of the aiMed knife-conisation

1)  Koagulation in'r 
Erythroplaki

1)  Coagulation of 
'rythroplakia

2)  Situs unmitt'l-
bar nach 1

2)  Situs immdia -
t'ly aft'r 1

4)  R''pith'(isirung  
2 Woch'n nach 1

4)  R''pithlisation  
2 w''ks aft'r 1

3)  Situs 1 Woch'
nach Koagulation

3)  Situs 1 w''k  
aft'r coagulation

5)  Situs 1,  
4 Woch'n spät'r

5)  Situs 1,  
4 w''ks lat'r

6)  Fast völlig'
Epth'(isirung  
6 Woch'n nach 1

6)  N'arly full pit-
h'(isation  
6 w''ks aft'r 1

7)  R''pith'(isirung 
2 Woch'n nach 1

7)  R''pithlisation  
2 w''ks aft'r 1
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Koagulator zur gezielten und dosierbaren Koagulation der gutartigen 
Portioveränderungen zur endozervikalen Therapie.
//:  Koagulation b�i 60-120°C. 

//:  Schmrzlos� Anw�ndung in d�r Spr�chstund�.

//:  Exakt� �t�u�rung d�r Ti�f�nwirkung.

//:  G�)uchlos�s V�)fahr�*.

//:  Rasch� +bh�ilung ohn� ,�lästig�nd�n Ausfluß.

//:  K�in Kontakt d�r Pati�ntin mit l�ktrisch�m Strom.

//:  B�handlungsdau�r unt�r in�r Minut�.

//:  K�in� -ostop�rativ� .arb�nstruktur d�s äuß�r�n Mutt�rmund�s.

//:  K�in� Nachblutung.

//:  Thrapi�-Sond�nkopf Autost�rilisationssyst�m auf Anfrag�.

Coagulator for aimed and dosed coagu lat ion of benign cervical lesions 
for endocervical therapy.
//:  Coagulation at 60-120°C.

//: Painl�ss tr�atm�nt in th� !octor ś m�dical offic�.

//: Exact r�gulation of d�pth-�ff�ct.

//: Odorl�ss proc�dur�.

//: Quick h�aling without inconv�ni�nt dis charg.

//: No contact of th� -ati�nt with l�ctrical curr�nt.

//: Duration of tr�atm�nt l�ss than on� /inut�.

//: No postop�rativ� #icatricial structur� 0f th� �xt�rnal c�rvical os.

//: No postop�rativ� ,l��ding.

//: Auto-st�rilization syst�m of th�rapy-prob� "�ads on r�qu�st.

//:  Portio-koaGulator nach seMM

//:  cervix coaGulator acc. to. seMM
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//:  Portio-koaGulator nach seMM

//:  cervix coaGulator acc. to. seMM

N�1zanschluß:

Standard: 230V - 50/60 Hz  
All� abw�ich�2d�2 Spannung�2 
b�i B�st�3lungang�4�2

Mains 
connction:

Standard: 230V - 50 /60 Hz  
Pl�as�  in dicat� 5th�r r�qu�st�d 
voltags wh�n ordring

L�6stungsauf-
nahm�: 66 VA Pow�� input: 66 VA

T�7p��atur-
b�r�ich: 60-120°C

Rang� 5f 
t�7p��atur�: 60-120°C

T�7p��atur-
r�g�38ng: stuf�2los

R�gulation of 
t�7p��atur�: st�pl�9s

Auto-
St�rilisation: 134°C

Auto-
st��ilisation: 134°C

Abmssung�n: b x h x t = 270  x 120 x 190 mm Dim�2sions: w x h x d = 270 x 120 x 190 mm

G�häus�: Ed�lstahl, ALU / w�iß b�schicht�t Casing:
Stainl�ss st��l, aluminium / 
whit coatd

Gwicht: 3,6 kg Wight: 3,6 kg

Sichrhits-
dat�n:

Klassifikation n. 93/42/EWG IIa 
Schutzklass� : ;chutzgrad Typ BF Saf�1y data:

Classification according to 93/42/
EWG IIa, Prot�ction class I, Typ�
BF

Zulassungn:

Di V��gab� d�s CE-Z�ich�2s -
folgt nach dr EU-Richtlini� 93/42/
EWG, Anhang II Approvals:

Th� <E lab�ling is p�rform�d in 
accordanc� with th� EU-guid�-
lin�s 93/42/EWG, Ann�x II 

TECHNISCHE DATEN TECHNICAL DATA 

6001
Portio-Coagulator nschl. Zub�hör: 
Crvix-Coagulator incl. acc�9sori�9:

6020
Instrum�nt�nkab�l, orang�, mit zw�i Kupplungsst�ck�rn, Silicon, L = 1,5 m 
Instrum�nt Cabl�, orang�, with two coupling plugs, silicon�, L = 1,5 m

//: BESTELLDATEN / ORDER DATA
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//:  Th�rapi-Sond�nkopf und Führungsrohr aus nicht  rost�nd�m Ed�=stahl, autoklavirbar, 
Sond�nkopf t�flonb�schicht�t, loxi�rt�r M�tallgriff mit Präzisions-St�ckv�rbindung zum 
Instrum�nt�nkab�=.

//:  Th�rapy prob� "�ad and l�ading tub� 0f stainl�ss st��l, autoclav�abl�, prob� "�ad  
t�flon-coat�d, loxat�d m�tal grip with pr�cision plug-in conn�ction to instrum�nt cabl�.

//:  theraPiesonden

//:  theraPy Probes

Modll A

6002
für großflächig� >rythro- und L�ukoplaki�n 
for larg�-ar�a ythro- and l�8?oplakia

Modll B

6003
für Ektopi b�i klaff�2d�7 Mutt��mund
for ctopi�s at d�hisc�nt c�rvical os

Modll C

6004
für kl�in� @irkulär� >ktopi�n
for small circular ctopi�s

Modll D

6005
für doz��vikal� Th��api mit 60-70°C
for ndo-c�rvical th�rapy, with 60-70°C

Modll E

6006
für ndout�rin� Ah�rapi�, l 120 mm
for ndo-ut�rin� 1h�rapy, l 120 mm

Modll F

6007
für großflächig� >rythro- und L�ukoplaki�n 
for larg�-ar�a ythro- and l�8?oplakia

Modll G

6008
für Ektopi b�i klaff�2d�7 Mutt��mund
for ctopi�s at d�hisc�nt c�rvical os

Modll H

6009
für Konisationswund�n
for wounds of conisation
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//: GynäkoloGie-instruMente

//: GynaecoloGy-instruMents

mm mm

Intraut��insond� nach Coh�2 mit f�d��nd�7 Zang�2- 
halt�r, 1 kl�in�n und 1 groß�n Portio-K�g�lansatz. 
Intraut�rin� <annula according to Coh�n with spring-load�d  
fixation with on� ?on� �ach, larg� Bnd small. 

170 mm 1266

mm mm
K�C�lansatz, kl�in  
Con, small

 56 mm 19 mm 1266-1

mm mm
K�C�lansatz, groß  
Con, larg�

 56 mm 25 mm 1266-2

mm mm

Silikon-Kupplungsschlauch transpar�2t mit LL-Anschluß  
u. Kupplungsröhrch�2.  
Silicon� Conn�ction Tubing with LL-conn�ction a. coupling tub�s.  
transpar�2t

240 mm 1267-7

mm mm
Vakuum-Intraut��insond� n. S�7m, mit Silikon-Kupplungsschläuch�2. 
Intra-ut�rin� Dacuum Prob� Bcc. to S�mm, with silicon� ?oupling tub�s.

220 mm 25 mm 7170 A

220 mm 27 mm 7170 B

220 mm 30 mm 7170 C

mm Kupplungsschlauch mit Kupplungsröhrch�2 zu Vakuum-Intraut��insond�.  
Conn�ction Tubing with coupling tub�s for intra-ut�rin� Eacuum prob�

60 cm rot-transp. 7171 W

60 cm w�iß-transp. 7171 

mm mm
G�wicht�-S�t zum Fixi�2 d�� G�4ärmutt�� in Ant�fl�xiov��sio-St�3lung.
S�t of W�ights for fixation of th� 8t�rus in Ant�fl�xio-v�rsio position.

60 cm 7677

mm mm

Spackmann-Intraut��insond� mit v��st�3lbar�� Kl�7mhalt��ung und 
v��st�3lbar�7 Gummik�g�3.
Spackmann Intra-ut��in� with adjustabl� clamp fixation and adjustabl� 
rubb�r con�.

300 cm 18 mm 1264

mm mm
Gummik�g�3 / 
Rubb�r con�

5 cm 18 mm 1264-1

mm mm

Silikon-Kupplungsschlauch transpar�2t mit LL-Anschluß u. Kupplungs-
röhrch�2.
Silicon� Conn�ction Tubing transpar�nt with LL-conn�ction a. coupling 
tub�s.

240 cm 1267-7
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//: GynäkoloGie-instruMente

//: GynaecoloGy-instruMents

//: Ergonomisch�r Handgriff für Links- u. R�chtshänd�r.  
//:Einhandb�dinung.  
//: Ed�=stahlausführung inkl. Adapt�r. 
//: K�in� �chraub�n u. Mutt�rn. 
//: Automatisch Rast�rung.

//: Ergonomic handl� For l�ft and right hand�rs.  
//: On-hand�d op�ration.  
//: Stainl�ss st��l v�rsion incl. adaptors. 
//: Without scr�ws und nuts. 
//: Automatic ratch�t.

Ut��us Manipulator, inklusiv�:
- 1267-1 Konus Ansatz, mit kurz�m Dorn
- 1267-2 Konus Ansatz, mit lang�m Dorn
- 1267-6 Ut�rus Obturator, stark, xtra lang  
Ut��us Manipulator, inclusiv�:
- 1267-1 Con�, with short thorn
- 1267-2 Con�, with long thorn
- 1267-6 Ut�rus Obturator, thick, xtra long

1267 S

Ut�rus Manipulator

 1267 

mm mm
Konus Ansatz, mit kurz�m Dorn
Con, with short thorn

60 mm 25 mm 1267-1

mm mm
Konus Ansatz, mit lang�m Dorn
Con, with long thorn

70 mm 25 mm 1267-2

mm mm
Ut��us Obturator, mitt�3, lang 
Ut�rus Obturator, m�dium, long

80 mm   8 mm 1267-5

mm mm
Ut�rus Obturator, stark, xtra lang 
Ut�rus Obturator, thick, xtra long

100 mm 10 mm 1267-6

mm mm
Hak�2zang� zu Ut��us Manipulator, zum Anhak�2 an di Portio 
Hook Forc�ps for Ut�rus Manipulator, for holding th� ?�rvix,

200 mm 1265

mm mm

Silikon-Kupplungsschlauch transpar�2t mit LL-Anschluß  
u. Kupplungsröhrch�2 
Silicon Connction Tubing transpar�nt with LL-connction  
a. coupling tub�s

240 mm 1267-7

//: UTERUS MANIPULATOR
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//: hysteroskoPie / schäfte

//: hysteroscoPy / sheaths

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Unt��suchungsschaft, graduit, mit dr�G4ar�7 Hahn 
inklusiv� Abstandshalt�� 1190 AH
Examination sh�ath, graduat�d, with rotatabl� 9topcock 
incl. distanc� Gold�r 1190 AH 

274 mm 5 mm 30° 1190 U3

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Obturator, pass�nd zu 1190 U3
Obturator, fitting to 1190 U3

1190 OB

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Op��ationsschaft, mit in�7 Arb�itskanal (7 Ch.) Dist�2-
sions- und Arb�itskanal g�tr�22t, mit 2 dr�G4ar�2 Hähn�2
Op�ration sh�ath with on� Horking chann�l (7 Ch.) 
s�Iarat� dist�2sion and working chann�3, with 2 rotatabl� 
stopcocks

211 mm 7,5 mm 30° 1191 OS3

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Op��ationsdau��spülschaft, mit Arb�itskanal für fl�xibl� 
Instrum�2t� (7 Ch.), mit 2 dr�G4ar�2 Hähn�2, sowi 
g�tr�nnt�m In- und Outflow
Continuous-irrigation shath with working channl for 
fl�xibl� 6nstrum�nts (7 Ch.) with 2 rotatabl� 9topcocks, as 
w�ll as s�parat� 6n- and outflow

194 mm 7,5 mm 30° 1192 ODS

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Obturator, pass�2d zu all�2 Op��ationsschäft�2 
Obturator, fitting to all op�ration sh�aths

1192 OB

//: 4 mm       INSTRUMENTE / INSTRUMENTS     
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//: hysteroskoPie / schäfte

//: hysteroscoPy / sheaths

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Unt��suchungsschaft, graduit, mit dr�G4ar�7 Hahn 
inklusiv� Abstandshalt�� 1181 AH
Examination sh�ath, graduat�d, with rotatabl� 9topcock 
incl. distanc� Gold�r 1181 AH

274 mm 4 mm 30° 1181 U3

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Obturator, pass�nd zu 1181 U3 
Obturator, fitting to 1181 Ui3

1181 OB

mm mm
Blickwink�3
Visual angl

Op��ation-Dau��spülschaft, mit in�7 Arb�itskanal  
(5 Ch.) Dist�2sion- und Arb�itskanal g�tr�22t,  
mit dr�G4ar�7 Hahn b�st. aus:
- 1183 ODSI Inn�nschaft
- 1183 ODSA Auß�nschaft
- 1183 ODSO Obturator
Op�ration continuous flow shath with on working  
chann�3 (5 Ch.), s�Iarat� dist�2sion and working chann�3, 
with rotatabl� stopcock
- 1183 ODSI Inn�r sh�ath
- 1183 ODSA Out�r sh�ath
- 1183 ODSO Obturator

190 mm 5,8 mm 30° 1183 ODS

//: 2,9 mm      INSTRUMENTE / INSTRUMENTS     
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//: flexible instruMente

//: flexible instruMents

mm mm
Flxibl Sch�r�  
Flxibl Scissors

nicht isoli�rt, zu 1185 S 
not insulatJd f. 1185 S

390 mm 5 Ch. 1185 S 1185 SI

mm mm
Flx. Prob��xcisionszang  
FlJxiblJ Biopsy ForcJps

nicht isoli�rt, zu 1185 Z 
not insulat�d for 1185 Z

390 mm 5 Ch. 1185 Z 1185 ZI

mm mm

Flx. Prob��xcisionszang, 
halbstarr, n Mault�6l b�w�glich  
FlJxiblJ Biopsy ForcJKs sJLM-rigid, 
on mobilJ jaw

nicht isoli�rt, zu 1185 X 
not insulat�d for 1185 X

390 mm 5 Ch. 1185 X 1185 XI

mm mm
Grifft�il zu 1185 S, -Z, -X
Handl� Nart for 1185 S, -Z, -X

1185 G

mm mm
Flxibl Zang, zur Prob��xcision / nicht isoli�rt
Fl�xibl� Oorc�ps, for biopsy / not insulat�d

390 mm 7 Ch. 1149

mm mm
Flxibl Zang, zur Prob��xcision / isoli�rt
Fl�xibl� Forc�ps, for biopsy / insulat�d

390 mm 7 Ch. 1149 I

mm mm
Flxibl Sch�r� / nicht isoli�rt
Flxibl Scissors / not insulat�d

390 mm 7 Ch. 1150

mm mm
Flxibl Sch�r� / isoli�rt
Flxibl Scissors / insulat�d

390 mm 7 Ch. 1150 I

mm mm
Grifft�il zu 1149, -I,  1150, -I
Handl� Nart for 1149, -I,  1150, -I

1149 G

INSTRUMENT KOMPLETT:   
INSTRUMENT CONSISTING OF:

INSTRUMENTENEINSATZ 
INSTRUMENT INSERT
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//: koaGulationselektrode

//: coaGulation electrode

mm mm
Koagulations�3�Ptrod�, knopfförmig, unipolar
Coagulation El�ctrod�, button-shap�d, unipolar

540 mm 5 Ch. 1152

540 mm 7 Ch. 1152-1

mm mm
Hochfr�qu�2zkab�3
High-Fr�qu�ncy Cord

3 m 7658-0

mm mm
Silikon-Kupplungsschlauch zu 1261, L = 2,40 m
Silicon� <onn�ction Tubing for 1261, L = 2,40 m

3 m 1262

//: resektoskoPie

//: resectoscoPy

3110 TPN

El�Ptrod�2transport�8r passiv, 
Konusv��rig�38ng, g�schloss�2�� Griff:   
Schn�id�2 durch F�d��zug 
El�ctrod� 1ransport�r passiv�, Conical lock, 
clos�d grip: Cutting by spring traction

3110 TAN

El�Ptrod�2transport�8r aktiv, 
Konusv��rig�38ng, g�schloss�2�� Griff: 
Schn�id�2 durch Fing��zug
El�ctrod� transport�r activ�Q conical lock, 
clos�d grip: Cutting by fing�r traction
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//: elektrodeneinsätze 

//: electrode inserts

//:  INSTRUMENTE  / INSTRUMENTS      

// : HF-KABEL, L = 3 M, FüR: / HF CABLE, L = 3 M, FOR:

3110 ESON 
Elektrode Schlinge gerade
Electrode Loop straight

3110 ESN
Elektrode Schlinge 0°
Electrode Loop 0°

3110 ES2N
Elektrode Schlinge 30°
Electrode Loop 30°

Ø 3 mm 
3110 EK3N

Ø 5 mm 
3110 ER5N

Elektrode Kugel 
Electrode Ball

3110 ER3N
Ø 3 mm

Vaporisationselektrode 
Vaporisation Electrode 

3110 EKZ3N
Koagulations Elektrode zylinderförmig Ø 3 mm
Coagulation Electrode cylinder-shaped Ø 3 mm

3110 MGN
Elektrode Messer gerade
Electrode Knife straight

3110 KHM Martin / Berchthold / Aesculap

3110 KHB 4 mm Bananenstecker / Banana plug

Technische Änderungen und Modifikationen im Design behalten wir uns vor.
The manufacturer reserves the right to modify and change instrumentations without notice.
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mm mm Standard Resektoskopschaft - Konusverriegelung, m. 1 Hahn
Standard Resectoscope sheath - conical lock, w. 1 stopcock

200 mm  24 Charr. 3110 SSN

mm mm Dauerspülschaft Konusverriegelung, m. 2 Hähnen best. aus:
Permanent irrigation sheath conical lock, w. 2 stopcocks, consist. of:

200 mm  27 Charr. 3110 SFN 3110 SFAN 3110 SFIN

mm mm

Dauerspülschaft mit drehbarem Innenschaft Konusverriegelung,  
m. 2 Hähnen,  best. aus:
Permanent irrigation sheath with rotatable inner sheath conical lock,  
w. 2 stopcocks, consist. of:

190 mm  27 Charr. 3110 SFDN 3110 SFADN 3110 SFIDN

mm mm Obturator zu 3110 SFN, -SFDN, -SSN 
Obturator for 3110 SFN, -SFDN, -SSN

3110 OBN

INSTRUMENT KOMPLETT:   
INSTRUMENT CONSISTING OF:

AUSSENSCHAFT 
OUTER SHEATH

INNENSCHAFT 
INNER SHEATH

INSTRUMENT KOMPLETT:   
INSTRUMENT CONSISTING OF:

AUSSENSCHAFT 
OUTER SHEATH

INNENSCHAFT 
INNER SHEATH

//: resektoskoPie

//: resectoscoPy
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//:  Portio-adaPter nach fickentscher und seMM

//:  cervix adaPtor acc. to fickentscher und seMM

//:  Portio-Adapter für Pertubation, Hystero-Salpingographie und Hydropertubation.  
Mit Hilfe dieses Instruments ist es möglich, den Cervical-Kanal einfach und  
schmerzlos abzudichten. 

//:  Der aus Kunststoff hergestellte Portio-Adapter – 3 Größen – paßt sich jeder  
Portio-Konfiguration an, ohne die Topographie des inneren Genitale zu verändern.

//:  The Cervix Adaptor for pertubation, hystero-salpingo- graphy, and hydro-pertubation. 
The cervical canal can be sealed easily and without any pain. 

//:  The plastic adaptor, 3  sizes available, adapts itself to any cervical configuration  
without  altering the topography of the interior genitals.

Portio-Adapter zum Einmalgebrauch, für Insufflation und HSG, 
einzeln steril verpackt, Schlauchlänge: 330 mm, 10 St.p.Pck. 
Cervix Adaptor, disposable, for insufflation and HSG,  sterile 
individual wrap, tube lenght: 330 mm, 10 pcs p.pck.

1235 A Glockendurchmesser / cup diameter 25 mm

1235 B Glockendurchmesser / cup diameter 27 mm

1235 C Glockendurchmesser / cup diameter 30 mm

Portio-Adapter zum Einmalgebrauch, für Hydropertuba tion, 
einzeln steril verpackt, Schlauchlänge: 330 mm, 10 St.p.Pck. 
Cervix Adaptor, disposable, for hydro-pertubation, ste rile 
individual wrap, tube lenght: 330 mm, 10 pcs p.pck.

1240 A Glockendurchmesser / cup diameter 25 mm

1240 B Glockendurchmesser / cup diameter 27 mm

1240 C Glockendurchmesser / cup diameter 30 mm

Portio-Adapter zum Einmalgebrauch, für Insemination und 
Fixierung von Medikamenten an der Portio, einzeln steril ver-
packt, Schlauchlänge: 330 mm, 10 St.p.Pck.
Cervix Adaptor, disposable, for insemination and drug  de livery 
at the cervix, sterile individual wrap, tube lenght: 330 mm, 10 
pcs p.pck.

1245 A Glockendurchmesser / cup diameter 25 mm

1245 B Glockendurchmesser / cup diameter 27 mm

1245 C Glockendurchmesser / cup diameter 30 mm
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Starre Plastic-Küretten, steril verpackt, L= 190 mm, 10 St.p.Pck., passend für Universal-Handstück 1315, in 
folgenden Größen:
Rigid Plastic Curets, sterile packing, L= 190 mm, 10 pcs.p.pck., fits universal handpiece 1315, available in 
sizes of:

Ø  8 mm 1322-2 Ø  9 mm 1322-3

Ø  10 mm 1322-4 Ø  12 mm 1322-4

Karman-Katheter, Kunststoff, steril verpackt, L= 220 mm, 10 St.p.Pck., passend für Universal-Handstück 
1315 mit entsprechenden Adaptern, in folgenden Größen:
Karman Catheter, plastics, sterile packing, L= 220 mm, 10 pcs.p.pck., fits universal handpiece 1315 with 
corresponding adaptors, available in  sizes of:

Ø  4 mm 1310 Ø  5 mm 1311 Ø  6 mm 1312

Ø  8 mm 1313 Ø 10 mm 1314 Ø 12 mm 1316

Adapter aus Metall zu Universal Handstück und Karman- Katheter in folgenden Größen:
Adaptor, metal, for universal handpiece and Karman catheter, available in sizes:

Ø  4 mm 1315-4 Ø  5 mm 1315-5 Ø  6 mm 1315-6

Ø  8 mm 1315-8 Ø 10 mm 1315-10

//: karMan-katheter

//: karMan catheter

//:  Der Absaugungs-Katheter (Typ Karman) ist für die Absaugung des Uterus, mit geringstmög-
licher Dehnung der Portio, bestimmt. Die weiche, bewegliche Ausführung des Schaftes bringt 
Vorteile bei der Anwendung, die bei herkömmlichen, starren Saug-Küretten nicht erreicht wer-
den können. Der Schaft ermöglicht ein schnelles und vergleichsweise schmerzloses Verfahren. 
Die Ausgestaltung des Katheters ist das Ergebnis von Erfahrungen, die in Tausenden von Fällen 
gemacht wurden. Ein weiches, stumpfes Ende mit zwei genau plazierten Öffnungen führt dazu, 
mit dem Katheter eher abzuweichen und die Absaugung zu unterbrechen, als den Uterus dann 
zu perforieren, wenn der Katheter gegen die Uterus-Wand gestoßen wird.

//:  This suction catheter (Karman catheter) for uterine aspiration reduces stretching of the cervix. 
In comparison to the conventional rigid curets, this soft and flexible cannula design has many 
advantages. The cannula allows rapid and painless  application. Catheter design is based on 
years of clinical ex perience. A blunt soft catheter tip featuring two precise holes, allows the 
catheter to deflate and stop suction in order to prevent perforation of the uterus, should the 
catheter be pushed towards the uterine wall.

//:  Die starre Plastik-Kürette bietet dem Gynäkologen ein alternatives System zum flexiblen  
Karman-Katheter. Das gekrümmte Ende mit atraumatischer Öffnung gewährleistet Kontrolle 
und Sicherheit während der Kürettage. Die Küretten sind so geformt, daß sie ohne Adapter auf 
das Universal-Handstück aufgesteckt werden können.

//:  Rigid plastic curets are the alternative to the flexible Karman catheter. The angular tip  
featuring an atraumatic opening offers control of use and safety during the curettage.  
No adaptor is required, as the curets  easily fit  onto the universal handpiece.

Der 12 mm Karman-Katheter kann ohne Adapter auf das Handstück aufgesetzt werden.
The 12 mm Karman-Catheter may be fixed to the handpiece without adaptor.
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